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 IMPORTANT SAFEGUARDS
มาตรการป้องกันท่ีสำคัญ

 
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT.
โปรดอ่านคำแนะนำท้ังหมดอย่างละเอียดก่อนใช้ผลิตภัณฑ์น้ี

โปรดอ่านและปฏิบติัตามคําแนะนําในคู่มอืผู้ใชง้านนี้ แมว่้าคณุจะรูสึ้กว่าคุ้นเคยกับผลิตภณัฑ์แล้วก็ตาม 
และค้นหาสถานท่ีท่ีจะเก็บรกัษาคู่มอืการใชง้านเพ่ือความสะดวกในการใชอ้้างอิงในอนาคต

Please read and follow the instructions in this user manual even if you feel you are familiar with the product, 
and find a place to keep it handy for  future reference. 

For your convenience record the complete model number (located on the product identification plate) 
and the date you received the product, together with your purchase receipt and attach to the warranty and 
service information. Retain in the event that warranty service is required.  

NOTE:

เพ่ือความสะดวกของคณุ โปรดบนัทึกขอ้มูลหมายเลขรุน่ใหค้รบถ้วน (อยูบ่นแผ่นระบุผลิตภณัฑ์) และวันท่ี
ได้รบัผลิตภณัฑ์พรอ้มกับใบเสรจ็รบัเงนิการซื้อของคณุ แนบไปกับขอ้มูลการรบัประกันและบรกิาร 
เก็บรกัษาไว้ในกรณีท่ีจาํเป็นต้องมบีรกิารรบัประกัน

ระดับของผลิตภณัฑ์นี้ (ตามท่ีระบุไว้บนแผ่นระบุผลิตภณัฑ์) ขึ้นอยูกั่บการทดสอบการรบัน�าหนักโดยเฉพาะ
การใชง้านปกติหรอืการใชอุ้ปกรณ์เสรมิอ่ืนๆท่ีแนะนํา อาจใชพ้ลังงานน้อยลงอยา่งมาก

เมื่อใช้ผลิตภัณฑ์ที่ใช้พลังงานไฟฟ้า ควรปฏิบัติตามข้อควรระวังด้านความปลอดภัยขั้นพื้นฐานเสมอ รวมถึงสิ่งต่อไปนี้:

NOTE:  The rating of this product (as marked on the product identification plate) is based on specific loading tests. 
Normal use or the use of other recommended attachments may draw significantly less power. 

When using any electrically powered product, basic safety precautions should always be followed, including the following: 

ข้อแนะนำในการใช้งาน
RECOMMENED USAGE
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การแปลงความถ่ีแมเ่หล็กถาวร

การประหยดัพลังงานและการปกป้องส่ิงแวดล้อม

การทํางานอัจฉรยิะ

PERMANENT MAGNET FREQUENCY CONVERSION

ENERGY SAVING AND ENVIRONMENTAL PROTECTION

INTELLIGENT OPERATION

การป้องกันหลายระดับ
MULTIPLE PROTECTION

LOW NOISE BOOST
การเพ่ิมแรงดันเสียงต�า

PRODUCT INTRODUCTION
การแนะนาํสินค้า
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หวัปั๊ ม Starken ผลิตจากสเตนเลสหนาพิเศษท่ีทนต่อกรด ด่าง และการกัดกรอ่นได้อยา่งมปีระสิทธภิาพ ป้องกันน�าเป็นสนิม
และใหน้�าท่ีสะอาด เมื่อมกีารหยุดจา่ยน�า ระบบควบคมุไมโครคอมพิวเตอรจ์ะตรวจจบัและควบคมุมอเตอรใ์หช้ะลอความเรว็ลง
โดยอัตโนมติั ระบบจา่ยน�าแรงดันคงท่ีอัจฉรยิะนี้มปีระสิทธภิาพสูง ประหยดัพลังงานและไฟฟา้ เพ่ือตอบสนองความต้องการ
ใชน้�าของลกูค้าหลายกลุ่ม

The Beppu pump head is made  of thickened stainless steel, which is acid and alkali resistant and corrosion-resistant, 
e�ectively preventing  rust water and healthy water. When the water is stopped, the microcomputer control system will 
automatically detect and control the motor to slow down. Intelligent constant pressure water supply, high e�iciency, energy 
saving and power saving, to meet the water requirements of di�erent customers.

สําหรบัการเลือกใชใ้นหอ้งเป้าหมาย ใชตั้วอยา่งจากก๊อกน�า 7-8 ตัว โดยอัตราการไหลของแต่ละก๊อกอยูท่ี่ 0.7-0.9 
ลกูบาศก์เมตร/ชัว่โมง และแรงดันภายในท่อเป็นแรงดันสะสมรวมกัน ต้องพิจารณาการสูญเสียแรงดันในท่อ 
โดยขอ้ศอกท่อหนึ่งจุดเทียบเท่ากับ
การสูญเสียแรงดัน 1 เมตรจุดประสิทธภิาพสูงสุดของปั๊ มน�า + แรงดันภายในท่อ - การสูญเสียจรงิของท่อ 
= ผลลัพธสุ์ดท้ายสําหรบัการเลือกใชข้องลกูค้า (สําหรบัก๊อกน�า 7-8 ตัว)

PUMP SELECTION FOR VILLA
หลักการเลือกป๊ัมสำหรับท่ีพัก

FOR THE SELECTION OF THE TARGET ROOM, 7-8 FAUCETS ARE USED AS AN EXAMPLE. THE FLOW OF EACH FAUCET IS 0.7 
m³/H-0.9 m³/H, AND THE INTERNAL PRESSURE OF THE PIPELINE IS THE CUMULATIVE SUPERIMPOSED PRESSURE. THE LOSS 
OF THE PIPELINE MUST BE CONSIDERED. ONE ELBOW IS EQUIVALENT TO 1 METER OF PRESSURE LOSS. BEST EFFICIENCY 
POINT OF WATER PUMP + INTERNAL PRESSURE OF PIPELINE - ACTUAL LOSS OF PIPELINE = FINAL CUSTOMER SELECTION 
(FOR POSITION 7-8 FAUCETS)
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TECHNICAL INFORMATION
ขอ้มูลทางเทคนคิ

BAR PSI Water colum
[m]/[ft] kPa MPa
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Starken..

ระดับป้องกันน�า IPX5  |  ระดับฉนวนไฟฟา้แบบ F 
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TECHNICAL PARAMETERS (CURVE CHART)
พารามิเตอร์ทางเทคนิค (กราฟเส้นโค้ง)
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แผนภาพสมรรถนะปั๊ มแบบ-คู่
Double pump performance diagram

Single pump performance diagram
แผนภาพสมรรถนะปั๊ มแบบ-เด่ียว
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PRECAUTIONS TO CHECK BEFORE INSTALLATION
• Sealing Ring (mouth ring) clearance;
• Sealing Ring and shaft sleeve radial beating;
• Bearing and Bearing Room;
• Shaft Seal Inspection: Mechanical seal form and model whether meet the requirements of the contract,  whether the washing, 
   ¡ltering and cooling pipe installation is correct or not, if the packing is sealed, the packing should be packed separately and 
   ¡lled on the spot.
• Check whether the cooling water pipeline is blocked, it should be cleaned and kept unobstructed.

ขอ้ควรระวงัในการตรวจสอบก่อนการติดต้ัง
• ตรวจสอบชอ่งว่างระหว่างแหวนซลี (Sealing Ring หรอื Mouth Ring)
• ตรวจสอบระยะหา่งของแหวนซลีและแขนปลอกเพลาตามแนวรศัมี
• ตรวจสอบตลับลกูปืนและหอ้งตลับลกูปืน
•  ตรวจสอบซลีเพลา: ตรวจสอบรูปแบบและรุน่ของซลี (Mechanical Seal) ว่าตรงตามขอ้กําหนดของสัญญาหรอืไม ่
   รวมถึงตรวจสอบว่าท่อซกัล้าง กรอง และทําความเยน็ติดต้ังอยา่งถกูต้องหรอืไม ่หากใชก้ารซลีด้วยแพ็คก้ิง 
   การบรรจุแพ็คก้ิงควรทําแยกต่างหากและเติมในจุดท่ีกําหนด
• ตรวจสอบว่าท่อน�าหล่อเยน็ถกูอุดตันหรอืไม ่ควรทําความสะอาดและตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าไมม่ส่ิีงกีดขวาง

POINTS FOR ATTENTION IN FIXED INSTALLATION
• ¡xed with screws to reinforce.
• the base plate according to a certain distance has the screw bayonet, after the pump group leveling is quali¡ed, fastens the 
   anchor bolt, tightens the torque and the bolt extension stress conforms to the standard or the stipulation request.

POINTS FOR ATTENTION IN PIPING INSTALLATION
• no water pressure inlet pipe, the ¡rst installation of the pump must Add, water before the ¡rst screw-o�, and then inject 
  a certain amount of water.
• the installation of a water pump, the water inlet line is prohibited to use too soft rubber pipe to avoid sucking £at.

ขอ้ควรพิจารณาในการติดต้ังท่อ
• ท่อน�าเขา้ไมม่แีรงดัน : ในการติดต้ังปั๊ มน�าครัง้แรก ควรเติมน�าก่อนโดยการเปิดสกรูออก จากนั้นจงึฉีดน�า
  ในปรมิาณท่ีเหมาะสมเขา้ไป
• การติดต้ังปั๊ มน�า: หา้มใชท่้อยางท่ีนิ่มเกินไปกับท่อน�าเขา้ เพ่ือป้องกันการยุบตัวจากแรงดดู

จุดท่ีต้องใส่ใจในการติดต้ังแบบถาวร
• ใชส้กรูยดึเพ่ือเสรมิความแขง็แรง
• แผ่นฐาน (Base Plate) ควรมชีอ่งใส่สกรูตามระยะท่ีกําหนด หลังจากทําการปรบัระดับชดุปั๊ มจนได้ตามมาตรฐานแล้ว 
  ใหข้นัสลักยดึ (Anchor Bolt) ใหแ้น่น และตรวจสอบแรงบดิ (Torque) ของสลักยดึใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานหรอืขอ้กําหนด

INSTALLATION  INSTRUCTIONS
คำแนะนำในการติดตั้ง
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ขอ้ควรระวงัในการติดต้ังท่อน�าเขา้
1. ท่อน�าเขา้จะยงัไมม่แีรงดันน�า ดังนั้นในการติดต้ังปั๊ มน�าครัง้แรก จาํเป็นต้องเติมน�าเขา้ไปก่อน
2. ในการติดต้ังปั๊ มน�า หา้มใชท่้อยางท่ีนิ่มเกินไปกับท่อน�าเขา้ เพ่ือป้องกันการแบนหรอืยุบของท่อ
3. วาล์วท่ีก้นท่อควรติดต้ังในแนวต้ังและหา่งจากพ้ืนน�าอยา่งน้อย 30 ซม. เพ่ือหลีกเล่ียงการดดูตะกอนเขา้ไปในระบบ
4. การเชื่อมต่อท้ังหมดของท่อทางเขา้จะต้องถกูซลีอยา่งดีเพ่ือลดจาํนวนการหกังอของท่อลง มฉิะนั้นจะไมส่ามารถดดูน�าได้
5. ขนาดเส้นผ่านศูนยก์ลางของท่อน�าเขา้ควรมขีนาดอยา่งน้อยเท่ากับเส้นผ่านศูนยก์ลางของชอ่งน�าเขา้ เพ่ือป้องกัน
     การสูญเสียแรงดันน�า ซึ่งอาจส่งผลกระทบต่อประสิทธภิาพของน�าท่ีออกจากปั๊ ม
6. ขณะใชง้าน ควรระวังระดับน�าท่ีลดลง โดยต้องไมใ่หว้าล์วท่ีก้นท่อโผล่พ้นผิวน�า
7. หากความยาวของท่อน�าเขา้มากกว่า 10 เมตร หรอืความสูงในการยกของท่อน�าเขา้มากกว่า 4 เมตร 
     ขนาดเส้นผ่านศูนยก์ลางของท่อน�าเขา้ต้องใหญ่กว่าเส้นผ่านศูนยก์ลางของชอ่งน�าเขา้ของปั๊ มไฟฟา้
8. ในการติดต้ังท่อ ควรตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าปั๊ มไฟฟา้ไมไ่ด้รบัแรงดันจากท่อโดยตรง
9. ในกรณีท่ีมขีอ้จาํกัดพิเศษ ปั๊ มน�าบางรุน่อาจไมส่ามารถติดต้ังวาล์วท่ีก้นท่อได้ แต่เพ่ือป้องกันอนุภาคของแขง็
    เขา้ไปในปั๊ มไฟฟา้ ท่อน�าเขา้ต้องติดต้ังตัวกรอง

PRECAUTIONS FOR INSTALLATION OF WATER INLET PIPE
1. There is no water pressure in the water inlet pipe and water must be added for the ¡rst installation of the water pump.
2. When installing the water pump, it is forbidden to use a rubber pipe that is too soft for the water inlet pipe to avoid £attening.
3. The bottom valve shall be vertical and installed 30cm away from the bottom of the water to avoid sediment inhalation.
4. All connections of the inlet pipeline must be sealed to minimize elbows, otherwise it will not be able to be sucked up.
5. The diameter of the water inlet pipe shall be at least the same as that of the water inlet to prevent hydraulic loss from 
a�ecting the water outlet performance.
6. When using, pay attention to the water level drop, and the bottom valve shall not be exposed to the water's surface.
7. When the length of the water inlet pipe is more than 10m or the lifting height of the water inlet pipe is more than 4m, 
the diameter of the water inlet pipe must be greater than the diameter of the water inlet of the electric pump.
8. When installing the pipeline, make sure that the electric pump is not under the pipeline pressure.
9. In case of special circumstances, the series of water pumps are not allowed to install a bottom valve, but to avoid solid
 particles entering the electric pump, the inlet pipeline must be equipped with a ¡lter.

PRECAUTIONS FOR WATER OUTLET PIPELINE INSTALLATION
The outlet pipe diameter shall be at least the same as the outlet diameter to minimize the pressure drop, high £ow rate, and noise.

ขอ้ควรระวงัในการติดต้ังท่อระบายน�า
เส้นผ่านศูนยก์ลางของท่อน�าออกควรมขีนาดเท่ากับเส้นผ่านศูนยก์ลางของชอ่งน�าออก เพ่ือป้องกันการสูญเสียแรงดัน 
เพ่ิมอัตราการไหล และลดเสียงรบกวน.
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ปิดเครื่อง เปิดเครื่อง

วิธีการติดตั้ง
INSTALLATION  METHOD

ขอ้ควรระวงัในการติดต้ัง
1. หา้มดัดแปลงหรอืบดิงอท่อเกินกว่าท่ีแนะนํา เพ่ือหลีกเล่ียงปัญหาการไหลของน�าท่ีไมส่ม�าเสมอและความเสียหายของปั๊ มน�า
2. ตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าทกุการเชื่อมต่อแนน่หนา ปอ้งกันการรัว่ซมึของน�าและประสิทธภิาพท่ีลดลง
3. การติดต้ังต้องทําตามคําแนะนําในคูม่อืเท่านัน้ การติดต้ังท่ีไมถ่กูต้องอาจทําใหเ้ครื่องเสียหายและหมดประกัน
4. ควรใชท่้อท่ีเหมาะสมตามท่ีแนะนํา เพ่ือใหไ้ด้ประสิทธภิาพการทํางานสูงสุดและปอ้งกันความเสียหายต่อปั๊ ม
5. ติดต้ังในพ้ืนท่ีท่ีสามารถระบายอากาศได้ดี เพ่ือป้องกันการเกิดความรอ้นสะสมและยดือายุการใชง้านของปั๊ มน�า

ตัวอยา่งท่อท่ีไมแ่นะนําใหติ้ดต้ัง
Examples of pipes that are not recommended 
for installation

Examples of pipes that can be installed
ตัวอยา่งท่อท่ีสามารถติดต้ังได้

Installation Precautions:
1. Do not modify or bend pipes beyond the recommended limits to avoid uneven water £ow and damage to the water pump.
2. Ensure all connections are tightly secured to prevent water leakage and reduced performance.
3. Follow the installation instructions strictly as per the manual. Incorrect installation may cause damage and void the warranty.
4. Use the recommended pipes to achieve optimal performance and prevent damage to the pump.
5. Install in a well-ventilated area to prevent overheating and extend the pump’s lifespan.



Operating mode description:
A. When the operating pressure of the host machine is lower than the set pressure 0.2 bar, Unit 2 starts automatically and adjusts 
the pressure to the set pressure value automatically.
B. When the faucet is completely closed, the pump stops running; when the faucet is re-opened, Unit 2 starts, and when Unit 2’s 
operating pressure is below the set pressure of 0.2 bar, the main engine starts automatically.
C. Two pumps are used alternately and have the same service life. When one pump fails, it will automatically withdraw from the 
online function.

คําอธบิายโหมดการทํางาน
A. เมื่อแรงดันการทํางานของเครื่องหลักต�ากว่าค่าท่ีต้ังไว้ 0.2 บาร ์เครื่องท่ี 2 จะเริม่ทํางานโดยอัตโนมติัและปรบัแรงดันให้
ตรงกับค่าท่ีต้ังไว้อัตโนมติั
B. เมื่อก๊อกน�าถกูปิดสนิท ปั๊ มจะหยุดทํางาน; เมื่อเปิดก๊อกน�าอีกครัง้ เครื่องท่ี 2 จะเริม่ทํางาน และเมื่อแรงดันการทํางานของ
เครื่องท่ี 2 ต�ากว่าค่าท่ีต้ังไว้ 0.2 บาร ์เครื่องหลักจะเริม่ทํางานอัตโนมติั
C. ปั๊ มท้ังสองตัวจะถกูใชง้านสลับกันและมอีายุการใชง้านเท่ากัน หากปั๊ มตัวใดตัวหนึ่งเกิดขดัขอ้ง จะถกูถอดออกจากฟงัก์ชนั
ออนไลน์โดยอัตโนมติั

O�-line function:
Long press the host panel this button 3S, 1 host and 2 machine red indicator stop £ashing, represents the o�-line mode.

ฟงัก์ชนัออฟไลน์
กดปุ่มบนแผงควบคมุค้างไว้ 3 วินาที ตัวควบคมุหลักและตัวเครื่อง 2 ตัว ไฟสีแดงจะหยุดกระพรบิ ซึ่งหมายความว่าเขา้
สู่โหมดออฟไลน์

การใชง้านป๊ัมน�าคู่แบบออนไลน์
a. เชื่อมต่อปั๊ ม 2 ตัวในลักษณะขนานกับท่อน�าเขา้และท่อน�าออก 
โดยใชท่้อน�าเขา้ขนาด DN65 และท่อน�าออกควรมขีนาด DN50 
หรอืใหญ่กว่า
b. เสียบปล๊ักปั๊ มน�า 2 ตัวเขา้กับขัว้ต่อออนไลน์โดยใชส้ายขอ้มูล 
และล็อกใหแ้น่น
Double pump on-line Operation
a. 2 pumps connected in parallel into the water inlet and outlet pipe, 
water inlet pipe to DN65. The outlet pipe should be DN50 or above.
b. Plug in 2 pumps on-line terminals with data lines and lock them 
tightly.

DUAL PUMP OPERATION INSTRUCTIONS
คําแนะนาํการใชง้านป๊ัมน�าแบบคู่
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WATER PUMP SWITCH ON
สวิตชเ์ปดิป๊ัมน�า

POWER BAR THE FEWER LIGHTS,
THE MORE ENERGY SAVING

สถานะพลังงาน 
ไฟยิง่นอ้ย ยิง่ประหยดัพลังงาน

SET PRESSURE
ต้ังค่าแรงดัน

RESTORE FACTORY SETTINGS
คืนค่าการต้ังค่าโรงงาน

INCREASE THE SET PRESSURE
เพ่ิมแรงดันท่ีต้ังไว้

OPERATING PRESSURE
แรงดันการทํางาน

DECREASE THE SET PRESSURE
ลดแรงดันท่ีต้ังไว้

WATER PUMP OPERATION
การทํางานของป๊ัมน�า

IMPORT WATER STORAGE
เติมน�าเขา้ท่ีเก็บ

POWER FAILURE
การขาดพลังงาน

PIPELINE LEAKAGE 

PRESS THE UP AND DOWN KEYS TO SET THE REQUIRED PRESSURE VALUE
กดปุ่มข้ึนและลงเพ่ือปรับค่าแรงดันท่ีต้องการ

PRESS AND HOLD THE START KEY FOR 10 SECONDS TO ENTER THE SPEED MODE
กดปุ่มค้างไว้ 10 วินาทีเพ่ือเข้าสู่โหมดความเร็ว

ท่อน�ารัว่

RESET

0.0 3.0
OPERATING
PRESSURE

SET
PRESSURE

CONTROL  PANEL
การใช้งานแผงควบคุม

กดปุ่ม 3 วินาที พารามิเตอร์ท้ังหมดจะกลับคืนสู่การต้ังค่าจากโรงงาน
PRESS KEY 3S, ALL PARAMETERS ARE RESTORED TO FACTORY SETTINGS.RESET

การใช้งานเมนู
MENU USE



หมายเหตุวธิกีารใชง้าน 
OPERATION METHOD

การดําเนนิการ 
OPERATE REMARK

เขา้สู่เมนโูรงงาน

สลับเมนโูรงงาน
Factory menu toggle

Factory menu exit

enter factory menu

ออกจากเมนโูรงงาน

การใชง้านปุ่มเมนโูรงงาน 
FACTORY MENU KEY OPERATION. 

Start button to start the pump three second  delay after powering up the pump is running normally and the indicator light is on
ปุ่มเริม่ทํางานของปั๊ มจะหน่วงเวลา 3 วินาทีหลังจากเปิดเครื่อง จากนั้นปั๊ มจะทํางานตามปกติและไฟจะติดขึ้น

1.the pump is running normally and the indicator light is on
2.all water points are closed, the water pump stops running, and the power indicator lights are all o�

1.ปั๊ มน�าทํางานตามปกติ และไฟแสดงสถานะเปิดอยู่
2.เมื่อจุดใชน้�าท้ังหมดถกูปิด ปั๊ มน�าจะหยุดทํางาน และไฟแสดงสถานะพลังงานท้ังหมดจะดับ

In constant voltage mode xxx light is on, In manual cycle code xxx is extinguished 
Remarks:  1. Unspeed mode, the water pump screen displays the current running speed of the water pump
                  2. In this mode The water pump will not stop.Only when the pressure sensor or controller fails, this mode can ensure
                      that  the  water pump temporarily uses water

เมนูโรงงานไมแ่นะนําใหผู้้ใชท่ั้วไปใชง้านโดยตรง ควรใหผู้้เชีย่วชาญดําเนินการ 
THE FACTORY MENU IS NOT RECOMMENDED FOR USERS  TO OPERATE DIRECTLY. PROFESSIONALS OPERATE

สวิตช์โหมด
MODE SWITCH
ในโหมดแรงดันคงท่ี ไฟ        จะสว่างขึ้น ในโหมดรอบการทํางานด้วยมอื ไฟ       จะดับลง
หมายเหต:ุ 1.ในโหมดลดความเรว็ หน้าจอของปั๊ มน�าจะแสดงความเรว็การทํางานปัจจุบนัของปั๊ มน�า
                2.ในโหมดนี้ ปั๊ มน�าจะไมห่ยุดทํางาน ยกเว้นกรณีท่ีเซน็เซอรแ์รงดันหรอืคอนโทรลเลอรเ์กิดขดัขอ้ง
                   โหมดนี้จะชว่ยใหป้ั๊ มน�าสามารถใชน้�าชัว่คราวได้

After entering the factory menu, simultaneously long press 
key or short press Reset to toggle.

กดปุ่มลกูศรขึ้นและลง          พรอ้มกันค้างไว้เพ่ือเขา้สู่เมนโูรงงาน
Simultaneously long press           key to enter the factory menu.

หลังจากเขา้สู่เมนโูรงงาน กดปุ่มลกูศรขึ้นและลง
พรอ้มกันค้างไว้ หรอืกดปุ่ม Reset ส้ันๆ เพ่ือสลับเมนู

หากไมม่กีารใชง้านใดๆ ใน 10 วินาที ระบบจะออกจากเมนโูรงงาน
โดยอัตโนมติั
After 10 seconds of no operation, it will automatically exit the factory mode
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Panel and motherboard 
communication failure

failure,        icon lights up

Outlet pressure sensor failure

Controller failure

Lack of phase

check whether the panel cable is connected well, and try plugging and 
unplugging again. If it cannot be resolved. The panel or motherboard has failed.

เซนเซอรแ์รงดันขาออกล้มเหลว

ตัวควบคมุล้มเหลว

Overcurrent

ขาดเฟส

กระแสไฟเกิน

หยุดนิง่
Stall

แรงดันไฟฟา้ล้มเหลว,       
ไอคอนสว่าง

กรุณาลองหมุนใบพัดเพ่ือดวู่าใบพัดป๊ัมน�าติดขดัหรอืไม่

กรุณาตรวจสอบด้วยมลัติมเิตอร ์

1. Check if there is a short circuit in the motor wire. 
2. Check the voltage resistance of the motor to see if the voltage resistance is 
not enough.
3. Re-power on and test, the motor is good, maybe the driver is damaged due
 to accidental impact.

Please try to turn the fan blade to see if the water pump impeller is stuck.

Please check with a multimeter

Check whether the lower pressure sensor interface is in poor contact, check 
the lower interface, and re-plug it. If it still can’t be solved, replace the pressure 
sensor.

Check whether the motor wire is connected well. Use a multimeter to measure
the resistance of the motor wire and see if there is any disconnection

1. Power o�, wait for the panel light to go out, then power on again. 
2. If it still cannot be recovered, the motor or driver board is damaged.

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

รหสัความผดิพลาด
ERROR CODE 

ความผดิพลาดท่ีเก่ียวขอ้ง 
CORRESPONDING FAULT

การแก้ไขปัญหา 
TROUBLESHOOTING

COMMON FAULT CODES AND TROUBLESHOOTING
รหัสความผิดพลาดทั่วไปและการแก้ไขปัญหา

การเชื่อมต่อระหว่างแผง
และเมนบอรด์ล้มเหลว 

ตรวจสอบการเชื่อมต่อว่ามกีารหลดุหรอืไม ่หากยงัไมส่ามารถแก้ไขได้ 
ใหเ้ปล่ียนเซน็เซอรแ์รงดัน

1. ปดิเครื่อง รอใหไ้ฟแผงดับ แล้วเปดิเครื่องใหม่
2. หากยงัไมส่ามารถกู้คืนได้ มอเตอรห์รอืบอรด์ไดรเวอรอ์าจเสียหาย

ตรวจสอบว่าสายไฟของมอเตอรเ์ชื่อมต่ออยา่งดีหรอืไม ่ใชม้ลัติ
มเิตอรวั์ดความต้านทานของสายไฟมอเตอร ์และดวู่ามกีารตัดขาดของ
สายไฟหรอืไม่

1. ตรวจสอบว่ามไีฟฟา้ลัดวงจรในสายมอเตอรห์รอืไม่
2. ตรวจสอบความต้านทานแรงดันไฟฟา้ของมอเตอรเ์พ่ือดวู่าความ
ต้านทานแรงดันไฟฟา้ไมเ่พียงพอหรอืไม่
3. เปิดเครื่องอีกครัง้และทดสอบ มอเตอรอ์ยูใ่นสภาพดี อาจเปน็ไปได้ว่า
ไดรเวอรไ์ด้รบัความเสียหายเนื่องจากการกระแทกโดยไมไ่ด้ต้ังใจ

ตรวจสอบสายเคเบลิของแผงควบคมุว่าต่อดีหรอืไม ่ลองถอดและเสียบ
ใหม ่หากยงัไมส่ามารถแก้ไขได้ แสดงว่าแผงหรอืเมนบอรด์ล้มเหลว
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Check whether the water temperature is abnormal

Check whether the water is really lacking. If there is water, check the water £ow 
switch for models with a water £ow switch. For models without a water £ow 
switch, you can enter the factory menu to adjust the water shortage pressure 
and adjust it to the current pressure.

Check whether the pipeline is leaking, or whether the check valve is leaking, 
it does not a�ect the water use, it only serves as a reminder.

Wait for the temperature of the drive to drop, and automatically resume 
operation, or move the pump to a cool and ventilated place.

Water temperature protection
การปอ้งกันอุณหภมูนิ�าสูง

น�าขาด,       ไอคอนสว่าง

รัว่ซมึ,        ไอคอนสว่าง

บอรด์ไดรเวอรร์อ้นเกินไป

Lack of water,        icon lights up

Leakage,        icon lights up

Driver board overheating fault

ตรวจสอบว่าอุณหภมูนิ�าผดิปกติหรอืไม่

ตรวจสอบว่าท่อหรอืวาล์วรัว่หรอืไม ่การแจง้เตือนนีไ้มไ่ด้ส่งผลกระทบ
ต่อการใชน้�า เพียงแค่ทําหนา้ท่ีเตือนเท่านัน้

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
   sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
   instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
   without supervision.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
  quali¡ed persons in order to avoid a hazard.
• An appliance intended to be permanently connected to the water mains and not connected by a hose-set.

E8

E9

E10

E11

รหสัความผดิพลาด
ERROR CODE 

ความผดิพลาดท่ีเก่ียวขอ้ง 
CORRESPONDING FAULT

การแก้ไขปัญหา 
TROUBLESHOOTING

คำเตือนในการใช้งาน
WARNING FOR USAGE

ตรวจสอบว่าน�าขาดจรงิหรอืไม ่หากยงัมนี�าใหต้รวจสอบสวิตชก์ารไหล
ของน�าสําหรบัรุน่ท่ีมสีวิตชก์ารไหลของน�า  สําหรบัรุน่ท่ีไมม่สีวิตชก์ารไหล
ของน�า คณุสามารถเขา้สู่เมนูโรงงานเพ่ือปรบัความดันน�าใหต้รงกับความ
ดันปจัจุบนั

รอใหอุ้ณหภมูขิองไดรเวอรล์ดลงและกลับมาทํางานใหมโ่ดยอัตโนมติั 
หรอืยา้ยป๊ัมไปยงัท่ีเยน็และอากาศถ่ายเทได้ดี

• เคร่ืองใช้ไฟฟ้าน้ีสามารถใช้งานได้โดยเด็กอายุต้ังแต่ 8 ปีข้ึนไป และบุคคลท่ีมีความสามารถทางกายภาพ ประสาทสัมผัส หรือจิตใจลดลง 
   หรือขาดประสบการณ์และความรู้ หากได้รับการดูแลหรือคำแนะนำเก่ียวกับการใช้เคร่ืองใช้อย่างปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายท่ีเก่ียวข้อง
• ห้ามเด็กเล่นกับเคร่ืองใช้ไฟฟ้า การทำความสะอาดและการบำรุงรักษาโดยผู้ใช้ ห้ามกระทำโดยเด็กโดยไม่มีการดูแล
• หากสายไฟเสียหาย จะต้องเปล่ียนโดยผู้ผลิต ตัวแทนบริการ หรือบุคคลท่ีมีคุณสมบัติคล้ายคลึงกันเพ่ือหลีกเล่ียงอันตราย
• เครื่องใชท่ี้ต้องการเชื่อมต่อกับท่อน�าอยา่งถาวรและไมเ่ชื่อมต่อด้วยชดุสายยาง



1.การชำรุดเกิดจากการใช้ผลิตภัณฑ์ไม่ถูกวิธี ไม่เป็นไปตามข้ันตอน ปฏิบัติตามคู่มือ คำแนะนำ คำเตือน 
   ข้อควรระมัดระวัง ขาดการดูแลรักษา ทำตกหล่น เก็บรักษาท่ีไม่ถูกต้อง หรือ ประมาทเลินเล่อ จงใจ 
   รวมถึงการชำรุดอ่ืนใด ท่ีทำให้ บริษัทฯ พิจารณาและมีความเห็นว่าไม่พึงดูแลรักษาสินค้า หรือ 
   ผลิตภัณฑ์อย่างเช่นวิญญูชนท่ัวไปท่ีจะพึงรักษาดูแลสินค้า หรือ ผลิตภัณฑ์ ประเภทเดียวกัน
2.การชำรุดอันเกิดจากปัจจัยภายนอก เช่น อุบัติเหตุ, อัคคีภัย, อุทกภัย, ภัยธรรมชาติ, กระแสไฟฟ้าตก 
   หรือเกิน และ การขนส่งสินค้า
3.การสึกหรอโดยท่ัวไปตามอายุการใช้งานของสินค้า หรือผลิตภัณฑ์ หรือ การชำรุดจากการใช้งานอย่าง 
   ต่อเน่ืองเกินกว่าท่ีกำหนดในคู่มือ
4.ความเสียหายอันเกิดจากสัตว์ หรือ แมลงต่างๆ

5.สินค้าหรือผลิตภัณฑ์ มีการซ่อม ตัดแปลง ดัดแปลง โดยบุคคลอ่ืนมาแล้ว หรือ มีการ นำไปใช้ร่วม 
    และ/หรือ พ่วงกับอุปกรณ์อ่ืนๆ โดยไม่ได้รับการยืนยันจาก Venz
6.ไม่มีหลักฐานการรับประกันสินค้า หรือ ผลิตภัณฑ์จากบริษัทฯ มาแสดง ในวันท่ีส่งมารับบริการซ่อม หรือ 
    แก้ไข รวมถึงมีการแก้ไขเพ่ิมเติมใดๆ บนผลิตภัณฑ์
7.ข้อมูลท่ีลงทะเบียนในระบบเป็นเท็จ
8.การรับประกันน้ีครอบคลุมเฉพาะภายในพ้ืนท่ีประเทศไทยเท่าน้ัน
9.การลงทะเบียนรับประกันไม่ถือเป็นหลักฐานในการอ้างสิทธ์ิความเป็นเจ้าของ การมีสิทธ์ิความ
    เป็นเจ้าของให้เป็นไปตามกฎหมายท่ีเก่ียวข้อง
10.บริษัทฯ ขอสงวนสิทธ์ิไม่ลงทะเบียนการรับประกันให้กับท่านในทุกกรณี

การลงทะเบียนรับประกันผ่าน QR Code (จากบนตัวเครื่อง)

บริษัทฯ จะไม่รับรอง และไม่รับประกันผลิตภัณฑ์ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้

หลักฐานสำรองการรับประกัน | Secondary Warranty
โปรดกรอกข้อมูลรายละเอียดนี้ และเก็บไว้เป็นหลักฐานสำหรับการขอรับประกัน เพื่อใช้แสดงและขอใช้สิทธิ์
การรับประกันที่ศูนย์บริการและไม่ต้องส่งส่วนนี้กลับคืนบริษัท

กรุณาลงทะเบียนผ่าน QR Code ภายใน 15 วัน หลังจากวันท่ีซ้ือ โดย QR code จะอยู่บนสต๊ิกเกอร์ท่ีแปะอยู่บนตัวสินค้า ซ่ึงหากเกินกำหนด
เวลาดังกล่าวบริษัทฯ จะถือว่าท่านสละสิทธ์ิ เน่ืองจากการลงทะเบียนผ่าน QR Code ถือเป็นข้อมูลหลักในการรับประกันสินค้า การกรอกข้อมูล
บนใบรับประกันน้ี มีไว้ใช้เพ่ือเป็นหลักฐานสำรองเท่าน้ัน และในการลงทะเบียนน้ัน ท่านจะยินยอมให้บริษัทฯ เก็บ ใช้รวบรวม เปิดเผย โอน รวมถึง
ติดต่อท่านได้ตามข้อมูลท่ีท่านได้ให้ไว้ ตามข้อมูลการลงทะเบียนรับประกันสินค้าน้ี เพ่ือวัตถุประสงค์ในการรับประกันสินค้า การให้บริการ
หลังการขาย หรือเพ่ือวัตถุประสงค์อ่ืนๆ ตามท่ีระบุไว้ในนโยบายการคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลของบริษัท

Please ¡ll this warranty form and keep it as the evidence to show and request for the warranty 
service at our customer centers and don’t need to send this back to the company.

ช่ือผู้ซ้ือ Name ............................................................. วันเกิด Birth DD/MM/YY .....................................................................................

เพศ Gender ......................................... โทร Tel. ......................................... อีเมล E-mail .......................................................................

ท่ีอยู่ Address ...........................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

ช่ือร้านค้า Store's Name ......................................... วันท่ีซ้ือ Purchase Date .................................................................................................

ท่ีอยู่ Address .................................................................................................................................................................................................

โทร Tel. ..........................................................................................................................................................................................................
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เพื่อความปลอดภัยและประสิทธิภาพในการใชงาน โปรดศึกษาคูมือนี้อยางละเอียดกอนใชงาน

To ensure safety and optimal usage, please read the instruction carefully before using.

บริษัท ทีเอ็นกรุป คอรปอเรชั่น จำกัด (มหาชน)
18/5 หมูที่ 13 ซอย เพชรเกษม91
ต.ออมนอย อ.กระทุมแบน จ.สมุทรสาคร 74130

นำเขาและจัดจำหนายโดย


